
Bilaga 1 / Appendix 1 

N.B. The English text is an unofficial translation. 

Styrelsens redogörelse enligt 13 kap 6 § och 14 kap 8 § aktiebolagslagen för 
väsentliga händelser 
The board of directors’ report referred to in Chapter 13, section 6 and Chapter 14, 
section 8 of the Companies Act on material events 

Såsom redogörelse enligt 13 kap 6 § och 14 kap 8 § aktiebolagslagen får styrelsen för Reocean 
AB, org.nr 559178-5372 (”Bolaget”), anföra följande. 
The board of directors of Reocean AB, reg. no 559178-5372 (the “Company”), submits the 
following report as referred to in Chapter 13, section 6 and Chapter 14, section 8 of the 
Companies Act. 

Efter lämnandet av årsredovisningen för räkenskapsåret 2024 den 2 maj 2025, har följande 
händelser av väsentlig betydelse för bolagets ställning inträffat: 
Following the presentation of the annual report for the financial year 2024 on 2 May 2025, the 
following events of material significance to the Company’s financial position have occurred: 

• Den 22 maj 2025 fattade styrelsen i Bolaget beslut om att påbörja byggnationen av
anläggningen i Säffle under förutsättning att full finansiering erhålls för etapp 1 av
anläggningen.
On 22 May 2025, the Board of Directors of the Company resolved to commence
construction of the facility in Säffle, subject to full financing being obtained for phase 1
of the facility.

• Den 26 maj 2025 höll Bolaget årsstämma bland annat följande beslut fattades:
On 26 May 2025, the Company held its Annual General Meeting at which, inter alia,
the following resolutions were adopted:

o Omval av styrelseledamöterna Katarina Klingspor, Roger Marøy, Per Törnberg,
Hans von Heijne, Regina Sipos och Anders Svensson samt nyval av Stefan
Johansson. Katarina Klingspor valdes till styrelsens ordförande.
Re-election of the Board members Katarina Klingspor, Roger Marøy, Per
Törnberg, Hans von Heijne, Regina Sipos and Anders Svensson, and election of
Stefan Johansson as a new Board member. Katarina Klingspor was elected
Chair of the Board.

o Bemyndigande för styrelsen att intill nästa årsstämma, vid ett eller flera
tillfällen, besluta om emission av aktier, teckningsoptioner och/eller
konvertibler, med eller utan avvikelse från aktieägares företrädesrätt, inom
bolagsordningens gränser, att betalas kontant, genom apport och/eller genom
kvittning.
Authorisation for the Board of Directors, until the next Annual General
Meeting and on one or more occasions, to resolve on issues of shares, warrants
and/or convertible instruments, with or without deviation from the
shareholders’ pre-emption rights, within the limits of the Articles of
Association, to be paid in cash, by contribution in kind and/or by set-off.

• Den 9 juli 2025 fattade styrelsen beslut om att uppta lån från aktieägarna. Låneavtal har
därefter ingåtts med ett flertal aktieägare och erforderlig summa har erhållits.
On 9 July 2025, the Board resolved to obtain loans from the shareholders. Loan



agreements have since been entered into with several shareholders and the required 
amount has been received. 
 

Utöver vad som framgår ovan har inga händelser av väsentlig betydelse för bolagets ställning 
inträffat sedan årsredovisningen för 2024 lämnades.  
Other than as set out above, no events of material significance for the Company’s position have 
occurred since the annual report for 2024 was presented. 

_____________________________ 
 
 

Den 20 november 2025 
Reocean AB 

Styrelsen/ The Board of Directors 
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Bilaga 2 / Appendix 2 

Punkt 9 - Styrelsens förslag till beslut om a) emission av teckningsoptioner av serie 
2025/2027 och b) godkännande av överlåtelse av teckningsoptioner 

Styrelsen för Reocean AB, org.nr 559178-5372, ("Bolaget") föreslår att extra bolagsstämman den 
22 december 2025 beslutar om a) en riktad emission av högst 267 960 teckningsoptioner, 
innebärande en ökning av aktiekapitalet vid fullt utnyttjande med högst 9 914,52 kronor, samt b) 
godkännande av överlåtelse av teckningsoptioner. 

Bakgrund 

Årsstämman den 4 april 2022 beslutade att införa ett långsiktigt personaloptionsprogram 
omfattande Bolagets verkställande direktör (”Personaloptionsprogrammet”) samt om en riktad 
emission av teckningsoptioner av serie 2022/2025:2 för att möjliggöra leverans av nya aktier till 
deltagaren i Personaloptionsprogrammet. Teckning av aktier i Bolaget med stöd av 
teckningsoptioner av serie 2022/2025:2 kan ske under perioden från och med den 4 april 2025 till 
och med den 31 december 2025. Utnyttjandetiden enligt Personaloptionsprogrammet löper till 
och med den 4 april 2027, varför styrelsens förslag till beslut om a) emission av teckningsoptioner 
av serie 2025/2027 och b) godkännande av överlåtelse av teckningsoptioner syftar till att 
möjliggöra leverans av nya aktier i Bolaget till deltagaren i Personaloptionsprogrammet under 
hela utnyttjandetiden enligt Personaloptionsprogrammet, eftersom teckningsperioden för 
teckning av nya aktier i Bolaget med stöd av teckningsoptioner av serie 2022/2025:2 löper ut den 
31 december 2025. 

Stämmans beslut i enlighet med punkterna 9 a) och 9 b) nedan ska fattas som ett beslut. 

Beslut om emission av teckningsoptioner av serie 2025/2027, punkt 9 a) 

För emissionen ska följande villkor gälla: 

1. Högst 267 960 teckningsoptioner ska ges ut varvid Bolagets aktiekapital kan komma att 
ökas med högst 9 914,52 kronor. Överteckning kan inte ske. 

2. Varje teckningsoption berättigar till teckning av (i) en (1) ny aktie i Bolaget, alternativt 
(ii) en (1) ny aktie av serie B i Bolaget om det vid aktuell tidpunkt enligt bolagsordningen 
skulle finnas olika aktieslag i Bolaget (”Aktie”), till en teckningskurs motsvarande 
aktiens kvotvärde. 

3. Rätt att teckna teckningsoptionerna tillkommer, med avvikelse från aktieägarnas 
företrädesrätt, Bolaget, eller ett av Bolaget helägt dotterbolag. Syftet med 
teckningsoptionerna och skälet till avvikelsen från aktieägarnas företrädesrätt är att 
möjliggöra leverans av nya Aktier till deltagaren i Personaloptionsprogrammet. 

4. Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt.  

5. Teckning av teckningsoptionerna ska ske inom fyra veckor från dagen för 
bolagsstämmans emissionsbeslut. Styrelsen äger rätt att förlänga teckningstiden. 

6. Varje teckningsoption berättigar till nyteckning av en (1) Aktie i Bolaget. Nyteckning av 
Aktier med stöd av teckningsoptionerna kan ske under perioden från och med den 1 
januari 2026 till och med den 31 maj 2027. De nya Aktier som kan komma att utges vid 
nyteckning omfattas inte av några förbehåll. 

7. De Aktier som tecknas med stöd av teckningsoptionerna ska medföra rätt till 
vinstutdelning första gången på den första avstämningsdag för utdelning som infaller efter 
det att teckning av Aktier genom utnyttjande av teckningsoptionerna verkställts.  



8. Teckningsoptioner som innehas av Bolaget och som inte överlåtits enligt punkt 9 b) nedan 
eller som återköpts från deltagare i Personaloptionsprogrammet, får makuleras av Bolaget 
efter beslut av styrelsen för Bolaget. Makulering ska anmälas till Bolagsverket för 
registrering. 

9. Överlåtelse till deltagare förutsätter dels att förvärv av teckningsoptionerna lagligen kan 
ske, dels att det enligt styrelsens bedömning kan ske till rimliga administrativa och 
ekonomiska insatser. 

10. Övriga villkor för teckningsoptionerna framgår av de fullständiga optionsvillkoren, 
bilagda härtill som Bilaga A. 

11. Styrelsen, eller den styrelsen utser, bemyndigas att vidta de smärre justeringar som krävs 
för beslutets registrering vid Bolagsverket eller, i förekommande fall, Euroclear Sweden 
AB. 

Beslut om godkännande av överlåtelse av teckningsoptioner, punkt 9 b) 

Styrelsen för Bolaget föreslår att stämman beslutar om att godkänna att Bolaget får överlåta 
teckningsoptioner av serie 2025/2027 enligt följande. 

För att möjliggöra Bolagets leverans av Aktier enligt Personaloptionsprogrammet föreslår 
styrelsen att stämman beslutar om godkännande av överlåtelse av teckningsoptioner, varigenom 
Bolaget och/eller Bolagets dotterbolag, om tillämpligt, ska, direkt eller indirekt, tillåtas överlåta 
teckningsoptioner och/eller Aktier till deltagaren i Personaloptionsprogrammet i samband med att 
personaloptionerna utnyttjas i enlighet med villkoren enligt för Personaloptionsprogrammet, eller 
på annat sätt förfoga över teckningsoptionerna för att säkerställa Bolagets åtaganden och 
kostnader i anledning av Personaloptionsprogrammet.  

Förutsättningar för deltagarens rätt att förvärva teckningsoptioner från Bolaget är (i) att deltagaren 
är anställd i Bolaget vid tidpunkten för förvärvet, (ii) att förvärv av teckningsoptioner lagligen 
kan ske och att det, enligt styrelsens bedömning, kan ske med rimliga administrativa och 
ekonomiska insatser, samt (iii) att deltagaren har undertecknat ett avtal om kvalificerade 
personaloptioner med Bolaget. Styrelsen ska äga rätt att göra de rimliga anpassningar av villkoren 
i avtalet som bedöms lämpliga eller ändamålsenliga till följd av civilrättsliga eller skatterättsliga 
regler eller administrativa förhållanden. 

Deltagaren i Personaloptionsprogrammet omfattas av bestämmelserna i 16 kap. aktiebolagslagen 
(2005:551), den s.k Leo-lagen. 

Majoritetskrav 

För giltigt beslut i enlighet med styrelsens förslag krävs att beslutet biträds av aktieägare med 
minst nio tiondelar (9/10) av såväl de vid stämman avgivna rösterna som de vid stämman 
företrädda aktierna. 

* * * * * 

Säffle i november 2025 

Reocean AB 

Styrelsen 
 



Bilaga 3 / Appendix 3 

N.B. The English text is an unofficial translation. 

Cibonum Group AB:s förslag till beslut om en riktad nyemission av aktier av serie 
A  
Cibonum Group ABs’ proposal for a resolution on a directed new issue of Series A 
shares 

Aktieägaren Cibonum Group AB (”Aktieägaren”) föreslår att extra bolagsstämman i Reocean 
AB, org.nr 559178-5372, beslutar om en riktad nyemission av högst 133 333 334 aktier av serie 
A, innebärande en ökning av aktiekapitalet med högst 4 933 333,358 kronor. För beslutet ska i 
övrigt följande villkor gälla. 
The shareholder Cibonum Group AB (the “Shareholder”) proposes that the extra general 
meeting of Reocean AB, reg. no 559178-5372, resolves to carry out a private placement in 
respect of not more than 133,333,334 Class A shares, entailing an increase in the share capital 
of not more than SEK 4,933,333.358. The resolution shall otherwise be governed by the 
following terms and conditions. 

1. Rätt att teckna de nya aktierna ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, 
tillkomma befintliga aktieägare och ett begränsat antal på förhand vidtalade externa 
investerare. Minsta teckningspost per person är 66 667 aktier (motsvarande ett belopp om 
100 000,5 kronor). Vid eventuell överteckning ska aktierna fördelas pro rata mellan 
tecknarna i förhållande till deras respektive önskade teckning, eller där så inte är möjligt 
genom lottning. 
The right to subscribe for the new shares shall, with deviation from the shareholders’ 
preferential rights, vest in existing shareholders and a limited number of pre-notified 
external investors. The minimum subscription per person is 66,667 shares (corresponding 
to an amount of SEK 100,000.5). In the event of oversubscription, the shares shall be 
allocated pro rata among the subscribers in proportion to their respective subscription 
requests, or, where this is not possible, by lottery. 

2. För varje tecknad aktie ska erläggas 1,50 kronor. Teckningskursen har bestämts utifrån ett 
beräknat marknadsvärde, baserat på diskussioner med befintliga aktieägare och med 
investerare med beaktande av bolagets kommersiella situation, med avdrag för erforderlig 
rabatt för att kunna genomföra nyemissionen. Sammantaget bedömer Aktieägaren att 
teckningskursen utifrån rådande omständigheter är marknadsmässig. 
A subscription price of SEK 1.50 shall be paid for each share subscribed for. The 
subscription price has been determined based on an estimated market value, derived from 
discussions with existing shareholders and investors and taking into account the 
company’s commercial situation, less the discount necessary to complete the new share 
issue. Overall, the Shareholder considers the subscription price to be in line with market 
conditions given the prevailing circumstances. 

3. Överkursen ska tillföras den fria överkursfonden. 
The share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve. 

4. Teckning av de nyemitterade aktierna ska ske på särskild teckningslista senast den 31 
januari 2026. Betalning för de tecknade aktierna ska ske senast samma dag. 
Subscription for the newly-issued shares shall be made on a subscription list no later 
than on 31 January 2026. Payment for subscribed shares shall be made no later than the 
same day. 



5. Betalning ska ske kontant. Det erinras emellertid om styrelsens rätt att medge kvittning i 
efterhand enligt 13 kap. 41 § aktiebolagslagen.  
Payment shall be made in cash. However, it is noted that the board of directors can allow 
set-off in accordance with the conditions specified in Chapter 13, Section 41 of the 
Swedish Companies Act. 

6. Styrelsen äger rätt att förlänga teckningstiden och tiden för betalning. 
The board of directors shall be entitled to extend the subscription period and the time for 
payment. 

7. De nya aktierna medför rätt till utdelning för första gången på den avstämningsdag för 
utdelning som infaller närmast efter det att de nya aktierna registrerats hos Bolagsverket 
och aktierna förts in i aktieboken hos Euroclear Sweden AB. 
The new shares will entitle to dividends for the first time on the record date for dividends 
that occurs following the registration of the new shares with the Swedish Companies 
Registration Office and in the share register kept by Euroclear Sweden AB. 

8. Beslutet förutsätter ändring av bolagsordningen. 
The resolution is conditional on amendment of the articles of association. 

9. Tilldelning av de nyemitterade aktierna är villkorad av att Bolaget erhåller erforderlig 
lånefinansiering i sådan omfattning att full finansiering av projektets etapp 1 säkerställs. 
The allotment of the newly issued shares is conditional upon the Company obtaining the 
required loan financing in such amount as to ensure full financing of phase 1 of the 
project. 

10. Styrelsen, eller den styrelsen anvisar, medges rätten att vidta de justeringar som må 
behövas i samband med registrering av beslutet hos Bolagsverket och Euroclear Sweden 
AB. 
The board of directors or anyone appointed by the board of directors is given the right to 
make the adjustments necessary in connection with the registration of the resolution at 
the Companies Registration Office and Euroclear Sweden AB. 

_____________________________ 

 
Beslutet i enlighet med detta förslag förutsätter och är villkorat av att stämman beslutar om 
ändring av bolagsordningen enligt punkt 6 på dagordningen för stämman.  
The resolution in accordance with this proposal is subject to, and conditional upon, the extra 
general meeting resolving on the amendment of the Articles of Association pursuant to item 7 on 
the agenda of the meeting. 

För giltigt beslut enligt ovan krävs att det biträds av aktieägare med minst nio tiondelar (9/10) 
av såväl de avgivna rösterna som de vid stämman företrädda aktierna.  
For a valid resolution in accordance with the above, it is required that it be supported by 
shareholders representing at least nine-tenths (9/10) of the votes cast and the shares 
represented at the meeting. 

Skälen till avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt är att bolaget är i behov av rörelsekapital, 
samt att de externa teckningsberättigade har förklarat sig villiga att investera i bolaget på 
villkor, som enligt Aktieägaren, är till förmån för bolaget. Eftersom anställda och medlemmar i 
bolagets styrelse, och till dem närstående, ingår i kretsen av teckningsberättigade omfattas 
emissionen av bestämmelserna i kap. 16 aktiebolagslagen, den s.k Leo-lagen. Med anledning 



härav har Aktieägaren noga övervägt förslaget. Aktieägaren har gjort en samlad bedömning och 
noga övervägt möjligheten att ta in kapital genom en företrädesemission. Det noterades vidare 
att Aktieägaren anser att skälen till att avvika från aktieägarnas företrädesrätt är att; (i) en 
företrädesemission skulle ta väsentligt längre tid att genomföra, vilket skulle ha riskerat att 
bolaget går miste om möjligheten att anskaffa kapital som säkerställer bolagets likviditetsbehov 
på kort- och medellång sikt, vilket ytterst skulle kunnat försämra bolagets finansiella och 
operationella flexibilitet, (ii) genom en riktad nyemission kan bolagets aktieägarbas diversifieras 
och stärkas med ytterligare kapitalstarka investerare och bredda basen av kapitalstarka 
aktieägare som bedöms ha finansiella möjligheter att stödja bolagets verksamhet långsiktigt, 
vilket vidare bedöms stärka bolagets möjlighet att genomföra sin tillväxtstrategi, (iii) 
genomförandet av en riktad nyemission kan ske till en lägre kostnad och med mindre 
komplexitet än en företrädesemission, (iv) att samtliga nuvarande aktieägare ges rätt att delta i 
den riktad nyemissionen. Mot bakgrund av detta konstateras att förutsättningarna för att en 
kapitalanskaffning ska kunna genomföras på gynnsamma villkor är större genom en riktad 
nyemission. Aktieägarens samlade bedömning är därmed att de redovisade skälen för en riktad 
nyemission väsentligen väger över de skäl som motiverar huvudprincipen att emissioner ska 
genomföras med företrädesrätt för aktieägarna och att en riktad emission därmed ligger i 
Reoceans och aktieägarnas intresse. 
The reasons for deviating from the shareholders’ pre-emption rights are that the company is in 
need of working capital, and that the external parties entitled to subscribe have declared their 
willingness to invest in the company on terms which, according to the Shareholder, are 
beneficial to the company. Since employees and members of the company’s Board of Directors, 
as well as persons closely associated with them, are included among the parties entitled to 
subscribe, the share issue is subject to the provisions of Chapter 16 of the Swedish Companies 
Act, the so-called Leo Act. In light of this, the Shareholder has carefully considered the 
proposal. The Shareholder has made an overall assessment and carefully considered the 
possibility to raise capital through a rights issue. It was further noted that the Shareholder 
considers that the reasons for deviating from the shareholders’ preferential right are (i) rights 
issue would have taken significantly longer to complete, which would have risked depriving the 
company of the opportunity to raise capital that ensures the company's liquidity needs in the 
short and medium term, which ultimately could have impaired the Company's financial and 
operational flexibility; (ii) through a directed share issue, the company's shareholder base can 
be diversified and strengthened with additional financially strong investors and broaden the 
base of financially strong shareholders who are deemed to have the financial capabilities to 
support the company's operations in the long term, which is further deemed to strengthen the 
company's ability to implement its’s growth strategy;(iii) a directed share issue is deemed to be 
able to be carried out at a significantly lower cost and with less complexity than a rights issue; 
(iv) all current shareholders are granted the right to participate in the directed share issue. In 
light of the above, it is concluded that the conditions for carrying out a capital raise on 
favourable terms are greater through a directed share issue. The Shareholder’s overall 
assessment is therefore that the reasons presented in favour of a directed share issue 
substantially outweigh the reasons underlying the main principle that share issues should be 
carried out with shareholders’ pre-emption rights, and that a directed share issue is thus in the 
interest of Reocean and its shareholders. 
  



Bilaga 4 / Appendix 4 

N.B. The English text is an unofficial translation. 

Cibonum Group AB:s förslag till beslut om ändring av bolagsordningen 
Cibonum Group ABs’ proposed resolution on amendments to the Articles of 
Association 

I syfte att möjliggöra den riktade nyemission av aktier av Serie A som föreslås enligt punkt 7 på 
dagordningen för den extra bolagsstämman (den ”Riktade Nyemission”) föreslår aktieägaren 
Cibonum Group AB (”Aktieägaren”), att bolagsstämman i Reocean AB, org.nr 559178-5372, 
beslutar att ändra Bolagets bolagsordning genom att ett nytt aktieslag, aktier av serie A, införs 
och att nya gränser för aktiekapitalet respektive antalet aktier antas. Efter ändring i 
bolagsordningen ska befintliga aktier vara aktier av serie B. Befintliga aktier, aktier av serie B, 
föreslås ha (1) röst per aktie. De nya aktierna av serie A föreslås ha tio (10) röster per aktie och 
rankas före de befintliga aktierna, aktier av serie B, vad avser företrädesrätt till utdelning och 
utskiftning i händelse av Bolagets upplösning i enlighet vad som närmare framgår nedan. 
Bolagsordningen får därmed två ny nya paragrafer (5–6) och efterföljande bestämmelser får 
därmed ny numrering.  
In order to enable the directed share issue of Series A shares proposed under item 8 on the 
agenda of the extra general meeting (the “Directed Share Issue”), the shareholder Cibonum 
Group AB (the “Shareholder”), proposes that the general meeting of Reocean AB, Reg. No. 
559178-5372, resolve to amend the Articles of Association. The amendment primarily entails 
the introduction of a new class of shares, Series A shares, as well as the adoption of new limits 
for the share capital and the number of shares. Following the amendment, the existing shares 
shall constitute Series B shares. The existing shares, Series B shares, are proposed to carry one 
(1) vote per share. The new Series A shares are proposed to carry ten (10) votes per share and 
to rank senior to the Series B shares with respect to the right to dividends and distributions in 
the event of the company’s liquidation, as further set out below. The Articles of Association will 
thereby be supplemented with two new sections (5–6), and the subsequent provisions will be 
renumbered accordingly. 

Aktieägaren har härvid upprättat två alternativa förslag till bolagsordningsändringar, Alternativ 
A och Alternativ B. Endast en bolagsordning avses registreras vid Bolagsverket. Vilken 
bolagsordning som registreras beror på hur många nya aktier av serie A som tecknas och betalas 
i den Riktade Nyemission.  
The Shareholder has prepared two alternative proposals for amendments to the Articles of 
Association, Alternative A and Alternative B. Only one of these alternatives is intended to be 
registered with the Swedish Companies Registration Office. Which alternative is registered will 
depend on the number of Series A shares subscribed and paid for in the Directed Share Issue. 

Aktieägaren föreslår att stämman bemyndigar styrelsen att registrera bolagets nya bolagsordning 
i enlighet med ett av Alternativ A och Alternativ B baserat på vad styrelsen, efter beaktande av 
de slutliga utfallet i den Riktade Nyemission, finner lämpligast. Stämman föreslås således 
besluta om bägge alternativ men endast ett av alternativen kommer slutligen eventuellt att 
registreras vid Bolagsverket. Styrelsen kan även finna det lämpligast att inte registrera någon ny 
bolagsordning över huvud taget.  
The Shareholder therefore proposes that the general meeting authorise the Board of Directors 
to select and register the Articles of Association—either Alternative A or Alternative B—that the 
Board, taking into account the final outcome of the Directed Share Issue, deems most 
appropriate. The general meeting is thus proposed to resolve on both alternatives, but only one 
alternative will ultimately be registered, if at all. The Board may also determine that it is most 
appropriate not to register any new Articles of Association at all. 



_____________________________ 

Ändringar i bolagsordningen enligt Alternativ A /  
Amendments to the Articles of Association in accordance with Alternative A 
 

Nuvarande lydelse / Current Wording Föreslagen ny lydelse / Proposed New 
Wording 

§ 4 Aktiekapital och antal aktier / Share 
capital and number of shares 
Aktiekapitalet utgör lägst 1 000 000 kronor 
och högst 4 000 000 kronor. Antalet aktier 
ska vara lägst 27 000 000 och högst 108 000 
000. 
The share capital shall be not less than SEK 
1,000,000 and not more than SEK 4,000,000. 
The number of shares shall be not less than 
27,000,000 and not more than 108,000,000. 

§ 4§ Aktiekapital och antal aktier / Share 
capital and number of shares 
Aktiekapitalet utgör lägst 1 895 237 kronor 
och högst 7 580 948 kronor. Antalet aktier 
ska vara lägst 51 222 623 och högst 204 890 
492. 
The share capital shall be not less than SEK 
1,895,237 and not more than SEK 7,580,948. 
The number of shares shall be not less than 
51,222,623 and not more than 204,890,492. 

 

n/a  § 5 Aktieslag / Classes of shares 
Aktierna ska utges i två serier, serie A och 
serie B. Aktier av serie A medför tio (10) 
röster per aktie och aktier av serie B medför 
en (1) röst per aktie. Aktier av varje aktieslag 
kan utges till ett antal motsvarande hela 
aktiekapitalet. 
The shares shall be issued in two classes, 
Class A and Class B. Class A shares shall 
entitle the holder to ten (10) votes per share 
and Class B shares shall entitle the holder to 
one (1) vote per share. Shares of each class 
may be issued in a quantity corresponding to 
the entire share capital of the company. 

Beslutar bolaget att genom kontantemission 
eller kvittningsemission ge ut nya aktier ska 
en gammal aktie ge företrädesrätt till ny aktie 
av samma aktieslag i förhållande till det antal 
aktier innehavaren förut äger (primär 
företrädesrätt). Aktier som inte tecknas med 
primär företrädesrätt ska erbjudas samtliga 
aktieägare till teckning (subsidiär 
företrädesrätt). Om inte sålunda erbjudna 
aktier räcker för den teckning som sker med 
subsidiär företrädesrätt, ska aktierna fördelas 
mellan tecknarna i förhållande till det totala 
antal aktier de förut äger i bolaget. I den mån 
detta inte kan ske vad avser viss aktie / vissa 
aktier, sker fördelning genom lottning. 



Where the company resolves to issue new 
shares by way of a cash issue or a set-off 
issue, one old share shall entitle the holder to 
pre-emption rights to one new share of the 
same class pro rata to the number of shares 
previously owned by the holder (primary pre-
emption rights). Shares that are not 
subscribed for pursuant to primary pre-
emption rights shall be offered to all 
shareholders for subscription (subsidiary 
pre-emption rights). Unless shares offered in 
such manner are sufficient for the 
subscription which takes place pursuant to 
subsidiary pre-emption rights, the shares 
shall be alloted among the subscribers pro 
rata to the total number of shares previously 
owned. Where this is not possible with 
respect to a particular share(s), shares shall 
be alloted through drawing of lots. 

Beslutar bolaget att genom kontant- eller 
kvittningsemission ge ut aktier av endast ett 
aktieslag, ska samtliga aktieägare, oavsett 
aktieslag, ha företrädesrätt att teckna nya 
aktier i förhållande till det antal aktier som de 
förut äger. 
Where the company resolves to issue only 
one class of shares by way of a cash issue or 
set-off issue, all of the shareholders, 
irrespective of the class of share, shall hold 
pre-emption rights to subscribe for new 
shares pro rata to the number of shares 
previously owned. 

Vad som sagts ovan ska inte innebära någon 
inskränkning i möjligheten att fatta beslut om 
kontantemission eller kvittningsemission 
med avvikelse från aktieägares företrädesrätt. 
The provisions above shall not entail any 
restrictions on the possibility for the 
company to adopt a resolution regarding a 
cash issue or set-off issue without regard to 
shareholders’ pre-emption rights. 

Vad som föreskrivs ovan om aktieägares 
företrädesrätt ska äga motsvarande 
tillämpning vid emission av 
teckningsoptioner och konvertibler. 
The provisions above regarding 
shareholders’ pre-emption rights shall apply 
mutatis mutandis to an issue of warrants or 
an issue of convertible instruments. 



Vid ökning av aktiekapitalet genom 
fondemission ska nya aktier emitteras av 
varje aktieslag i förhållande till det antal 
aktier av samma slag som finns sedan 
tidigare. Därvid ska gamla aktier av visst 
aktieslag medföra företrädesrätt till nya aktier 
av samma aktieslag. Vad som nu sagts ska 
inte innebära någon inskränkning i 
möjligheten att genom fondemission, efter 
erforderlig ändring av bolagsordningen, ge ut 
aktier av nytt slag. 
Upon an increase in the share capital by way 
of a bonus issue, new shares of each class 
shall be issued pro rata to the number of 
shares of the same class which are already in 
existence. In relation thereto, old shares of a 
particular class shall entitle the holder to 
pre-emption rights to new shares of the same 
class. The aforementioned shall not entail 
any restrictions on the possibility for the 
company to issue shares of a new class 
through a bonus issue, following any 
necessary amendments to the articles of 
association. 

n/a § 6 Utdelnings- och likvidationspreferens / 
/ Dividend and liquidation preference 
I denna § 6 har nedan angivna definierade 
termer följande betydelse: 

”Investeringsbelopp” innebär i förhållande 
till aktier av Serie A summan av de belopp 
som har tillskjutits bolaget i form av 
teckningslikvid för nya aktier av Serie A 
delat på det totala antalet aktier av Serie A; 

”Utdelning” innebär samtliga utbetalningar 
på aktier till utdelningsberättigade, oavsett 
om de sker genom exempelvis 
vinstutdelning, inlösen eller i samband med 
likvidation, upplösning eller annan 
avveckling av bolaget. 
Defined terms used in this Section 6 shall 
have the following meaning: 

“Investment Amount” means, in relation to 
Series A shares, the aggregate amount 
contributed to the company as subscription 
proceeds for new Series A shares divided by 
the total number of Series A shares; 



“Distribution” means any return of capital 
on any shares to any holders entitled to 
distributions, whether by way of dividend, 
redemption of shares, in connection with a 
liquidation, dissolution or winding up of the 
company. 

Samtliga Utdelningar ska ske enligt följande 
prioritetsordning: 

a) i första hand ska ägare till aktier av 
serie A, med företräde framför ägare 
till aktier av serie B, erhålla 100 % 
av samtliga Utdelningar intill dess att 
varje aktier av serie A erhållit 
Utdelning motsvarande 
Investeringsbelopp; och 
 

b) i andra hand ska ägare till aktier av 
serie A erhålla 90 % av samtliga 
Utdelningar och ägare till aktier av 
serie B erhålla 10 % av samtliga 
Utdelningar, intill dess att varje 
aktier av serie A på nytt erhållit 
Utdelning motsvarande 
Investeringsbelopp; och 

 
c) i tredje hand ska ägare till aktier av 

serie B och till aktier av serie A 
därefter äga rätt att pari passu, i 
förhållande till deras respektive 
innehav av aktier i bolaget, erhålla 
eventuell återstående Utdelning. 

För det fall endast aktier av ett slag är 
utestående ska 100 % av alla Utdelningar 
tillkomma detta aktieslag. 

 
The proceeds of any Distribution shall be 
paid in the following order of priority: 

a) firstly, the holders of Series A Shares 
shall, with priority over the holders 
of Series B Shares, be entitled to 
receive one hundred percent (100%) 
of any Distributions until each Series 
A Share has received Distributions in 
an amount equal to the Investment 
Amount; 

b) secondly, the holders of Series A 
Shares shall be entitled to receive 



ninety percent (90%) of any 
Distributions and the holders of 
Series B Shares shall be entitled to 
receive ten percent (10%) of any 
Distributions, until each Series A 
Share has, once again, received 
Distributions in an amount equal to 
the Investment Amount; 

c) thirdly, the holders of Series A 
Shares and the holders of Series B 
Shares shall be entitled to receive 
any remaining Distributions, pari 
passu and pro rata to their 
respective shareholdings in the 
Company. 

In the event only shares of one class are 
outstanding, 100% of all Distributions shall 
be allotted to such class of shares. 

 

_____________________________ 

Ändringar i bolagsordningen enligt Alternativ B /  
Amendments to the Articles of Association in accordance with Alternative A 
 

Nuvarande lydelse / Current Wording Föreslagen ny lydelse / Proposed New 
Wording 

§ 4 Aktiekapital och antal aktier / Share 
capital and number of shares 
Aktiekapitalet utgör lägst 1 000 000 kronor 
och högst 4 000 000 kronor. Antalet aktier 
ska vara lägst 27 000 000 och högst 108 000 
000. 
The share capital shall be not less than SEK 
1,000,000 and not more than SEK 4,000,000. 
The number of shares shall be not less than 
27,000,000 and not more than 108,000,000. 

§ 4§ Aktiekapital och antal aktier / Share 
capital and number of shares 
Aktiekapitalet utgör lägst 5 500 000 kronor 
och högst 22 000 000 kronor. Antalet aktier 
ska vara lägst 150 000 000 och högst 600 000 
000. 
The share capital shall be not less than SEK 
5,500,000 and not more than SEK 
22,000,000. The number of shares shall be 
not less than 150,000,000 and not more than 
600,000,000. 

Övriga ändringar av bolagsordningens 5–6 §§ motsvarar de som angetts ovan under Alternativ 
A. 
The remaining amendments to Sections 5–6 of the Articles of Association correspond to those 
set out above under Alternative A. 

_____________________________ 

De två föreslagna bolagsordningarna i dess föreslagna nya lydelse biläggs detta förslag, Bilaga 
4A-B. 



The two proposed Articles of Association, in their proposed new wording, are attached to this 
proposal as Appendices 4A–B. 

Stämmans beslut i enlighet med styrelsens förslag under Alternativ A–B ovan ska fattas som ett 
gemensamt beslut.  
The resolutions of the general meeting in accordance with the Board of Directors’ proposals 
under Alternatives A–B above shall be adopted as a joint resolution. 

Beslutet i enlighet med detta förslag förutsätter och är villkorat av att stämman beslutar om den 
Riktade Nyemissionen enligt punkt 7 på dagordningen för stämman.  
The resolution in accordance with this proposal is subject to, and conditional upon, the general 
meeting resolving on the Directed Share Issue pursuant to item 8 on the agenda of the meeting. 

För giltigt beslut fordras att förslaget stöds av aktieägare med minst två tredjedelar av såväl de 
avgivna rösterna som de aktier som är företrädda vid stämman. 
For the resolution to be valid, it must be supported by shareholders representing at least two-
thirds of both the votes cast and the shares represented at the general meeting. 

Styrelsen, eller den styrelsen utser, ska ha rätt att besluta om de mindre ändringar i 
bolagsstämmans beslut som kan erfordras vid registrering av beslutet vid Bolagsverket eller på 
grund av andra formella krav. 
The Board of Directors, or any person appointed by the Board, shall be authorised to make 
such minor adjustments to the general meeting’s resolutions as may be required in connection 
with the registration of the resolutions with the Swedish Companies Registration Office or due 
to other formal requirements. 

_____________________________ 
 
 

Cibonum Group AB  
  



Bilaga 4A / Appendix 4A 

Ny bolagsordning enligt Alternativ A 
 

BOLAGSORDNING FÖR REOCEAN AB 
ARTICLES OF ASSOCIATION OF REOCEAN AB 

Org.nr 559178-5372 
Reg. no. 559178-5372 

Antagen på extra bolagsstämma den [datum] 
Adopted at the extra general meeting held on [date] 

1 § Företagsnamn / Company name 

Bolagets företagsnamn är Reocean AB. Bolaget är publikt (publ). 
The company's company name is Reocean AB. The company is a public company (publ). 

2 § Styrelsens säte / Registered office of the company 

Styrelsen har sitt säte i Säffle kommun. 
The board of directors shall have its registered office in the municipality of Säffle. 

3 § Verksamhet / Objects of the company 

Bolaget ska bedriva landbaserad odling och bearbetning av lax och därmed förenlig verksamhet.  
The purpose of the company is to conduct land-based salmon farming as well as activities 
compatible therewith. 

4 § Aktiekapital och antal aktier / Share capital and number of shares. 

Aktiekapitalet utgör lägst 1 895 237 kronor och högst 7 580 948 kronor. Antalet aktier ska vara 
lägst 51 222 623 och högst 204 890 492. 
The share capital shall be not less than SEK 1,895,237 and not more than SEK 7,580,948. The 
number of shares shall be not less than 51,222,623 and not more than 204,890,492. 

§ 5 Aktieslag / Classes of shares 

Aktierna ska utges i två serier, serie A och serie B. Aktier av serie A medför tio (10) röster per 
aktie och aktier av serie B medför en (1) röst per aktie. Aktier av varje aktieslag kan utges till ett 
antal motsvarande hela aktiekapitalet. 
The shares shall be issued in two classes, Class A and Class B. Class A shares shall entitle the 
holder to ten (10) votes per share and Class B shares shall entitle the holder to one (1) vote per 
share. Shares of each class may be issued in a quantity corresponding to the entire share 
capital of the company. 

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier ska en 
gammal aktie ge företrädesrätt till ny aktie av samma aktieslag i förhållande till det antal aktier 
innehavaren förut äger (primär företrädesrätt). Aktier som inte tecknas med primär företrädesrätt 
ska erbjudas samtliga aktieägare till teckning (subsidiär företrädesrätt). Om inte sålunda 
erbjudna aktier räcker för den teckning som sker med subsidiär företrädesrätt, ska aktierna 



fördelas mellan tecknarna i förhållande till det totala antal aktier de förut äger i bolaget. I den 
mån detta inte kan ske vad avser viss aktie / vissa aktier, sker fördelning genom lottning. 
Where the company resolves to issue new shares by way of a cash issue or a set-off issue, one 
old share shall entitle the holder to pre-emption rights to one new share of the same class pro 
rata to the number of shares previously owned by the holder (primary pre-emption rights). 
Shares that are not subscribed for pursuant to primary pre-emption rights shall be offered to all 
shareholders for subscription (subsidiary pre-emption rights). Unless shares offered in such 
manner are sufficient for the subscription which takes place pursuant to subsidiary pre-emption 
rights, the shares shall be allotted among the subscribers pro rata to the total number of shares 
previously owned. Where this is not possible with respect to a particular share(s), shares shall 
be allotted through drawing of lots. 

Beslutar bolaget att genom kontant- eller kvittningsemission ge ut aktier av endast ett aktieslag, 
ska samtliga aktieägare, oavsett aktieslag, ha företrädesrätt att teckna nya aktier i förhållande till 
det antal aktier som de förut äger. 
Where the company resolves to issue only one class of shares by way of a cash issue or set-off 
issue, all of the shareholders, irrespective of the class of share, shall hold pre-emption rights to 
subscribe for new shares pro rata to the number of shares previously owned. 

Vad som sagts ovan ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att fatta beslut om 
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse från aktieägares företrädesrätt. 
The provisions above shall not entail any restrictions on the possibility for the company to 
adopt a resolution regarding a cash issue or set-off issue without regard to shareholders’ pre-
emption rights. 

Vad som föreskrivs ovan om aktieägares företrädesrätt ska äga motsvarande tillämpning vid 
emission av teckningsoptioner och konvertibler. 
The provisions above regarding shareholders’ pre-emption rights shall apply mutatis mutandis 
to an issue of warrants or an issue of convertible instruments. 

Vid ökning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i 
förhållande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Därvid ska gamla aktier 
av visst aktieslag medföra företrädesrätt till nya aktier av samma aktieslag. Vad som nu sagts 
ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att genom fondemission, efter erforderlig 
ändring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag. 
Upon an increase in the share capital by way of a bonus issue, new shares of each class shall be 
issued pro rata to the number of shares of the same class which are already in existence. In 
relation thereto, old shares of a particular class shall entitle the holder to pre-emption rights to 
new shares of the same class. The aforementioned shall not entail any restrictions on the 
possibility for the company to issue shares of a new class through a bonus issue, following any 
necessary amendments to the articles of association. 

§ 6 Utdelnings- och likvidationspreferens / Dividend and liquidation preference 

I denna § 6 har nedan angivna definierade termer följande betydelse: 

”Investeringsbelopp” innebär i förhållande till aktier av Serie A summan av de belopp som har 
tillskjutits bolaget i form av teckningslikvid för nya aktier av Serie A delat på det totala antalet 
aktier av Serie A; 

”Utdelning” innebär samtliga utbetalningar på aktier till utdelningsberättigade, oavsett om de 
sker genom exempelvis vinstutdelning, inlösen eller i samband med likvidation, upplösning 
eller annan avveckling av bolaget. 



Defined terms used in this Section 6 shall have the following meaning: 

“Investment Amount” means, in relation to Series A shares, the aggregate amount contributed 
to the company as subscription proceeds for new Series A shares divided by the total number of 
Series A shares; 

“Distribution” means any return of capital on any shares to any holders entitled to 
distributions, whether by way of dividend, redemption of shares, in connection with a 
liquidation, dissolution or winding up of the company. 

Samtliga Utdelningar ska ske enligt följande prioritetsordning: 

a) i första hand ska ägare till aktier av serie A, med företräde framför ägare till aktier av 
serie B, erhålla 100 % av samtliga Utdelningar intill dess att varje aktier av serie A 
erhållit Utdelning motsvarande Investeringsbelopp; och 

b) i andra hand ska ägare till aktier av serie A erhålla 90 % av samtliga Utdelningar och 
ägare till aktier av serie B erhålla 10 % av samtliga Utdelningar, intill dess att varje 
aktier av serie A på nytt erhållit Utdelning motsvarande Investeringsbelopp; och 

c) i tredje hand ska ägare till aktier av serie B och till aktier av serie A äga rätt att, pari 
passu i förhållande till deras respektive innehav av aktier i bolaget, erhålla eventuell 
återstående Utdelning. 

För det fall endast aktier av ett slag är utestående ska 100 % av alla Utdelningar tillkomma detta 
aktieslag. 

The proceeds of any Distribution shall be paid in the following order of priority: 

d) firstly, the holders of Series A Shares shall, with priority over the holders of Series B 
Shares, be entitled to receive one hundred percent (100%) of any Distributions until 
each Series A Share has received Distributions in an amount equal to the Investment 
Amount; 

e) secondly, the holders of Series A Shares shall be entitled to receive ninety percent 
(90%) of any Distributions and the holders of Series B Shares shall be entitled to 
receive ten percent (10%) of any Distributions, until each Series A Share has, once 
again, received Distributions in an amount equal to the Investment Amount; 

f) thirdly, the holders of Series A Shares and the holders of Series B Shares shall be 
entitled to receive any remaining Distributions, pari passu and pro rata to their 
respective shareholdings in the Company. 

In the event only shares of one class are outstanding, 100% of all Distributions shall be allotted 
to such class of shares. 

7 § Styrelse / Board of directors 

Styrelsen ska bestå av lägst tre och högst åtta ledamöter med högst fyra suppleanter. 
The board of directors shall comprise of a minimum of three and a maximum of eight directors 
and not more than four deputy directors. 

8 § Revisorer / Auditors 

För granskning av bolagets årsredovisning samt styrelsens och verkställande direktörens 
förvaltning ska årsstämman välja en revisor eller ett revisionsbolag. 



For the review of the company's annual report as well as the management pursued by the board 
of directors and the managing director, the annual general meeting shall elect one auditor or 
audit firm. 

9 § Kallelse / Notice 

Kallelse till bolagsstämma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och genom 
att kallelsen hålls tillgänglig på bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse sker ska bolaget 
genom annonsering i den rikstäckande dagstidningen Dagens industri upplysa om att kallelse 
har skett. 
Notice of general meetings shall be made by announcement in the Official Swedish Gazette and 
by posting the notice on the company's website. At the time of the notice, an announcement with 
information that the notice has been issued shall be published in Dagens industri. 

10 § Deltagande vid bolagsstämma / Convening of a general meeting 

För att få delta i bolagsstämman ska aktieägare dels vara upptagen i en utskrift eller annan 
framställning av aktieboken avseende den dag som anges i aktiebolagslagen, dels anmäla sig 
samt antalet biträden (högst två) till bolaget den dag som anges i kallelsen till stämman. Denna 
dag får inte vara söndag, helgdag, lördag, midsommarafton, julafton eller nyårsafton och inte 
infalla tidigare än femte vardagen före stämman. 
A shareholder that wishes to participate in a general meeting must be recorded in a printout or 
other transcript of the share ledger as of the date as set out in the Swedish Companies Act, and 
notify the company of his/her, and any advisors (no more than two), intention to attend the 
meeting no later than on the date stated in the notice of the meeting. Such a date may not be a 
Sunday, other public holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas Eve or New Year's Eve and 
may not occur earlier than the fifth weekday prior to the general meeting. 

11 § Ort for bolagsstämma och digital stämma / Place for holding general meetings and 
digital general meeting 

Bolagsstämma ska hållas på den ort där styrelsen har sitt säte eller i Stockholms kommun. 
Styrelsen får även besluta om att stämman ska hållas digitalt i enlighet med vad som föreskrivs 
om enligt 7 kap. 15 § aktiebolagslagen (2005:551). 
A general meeting is to be held where the board of directors has its registered office or in the 
municipality of Stockholm. The board of directors may also resolve that the general meeting 
shall be held digitally in accordance with the provisions of chapter 7 section 15 of the Swedish 
Companies Act (2005:551). 

12 § Årsstämma / Annual general meeting 

Årsstämma hålls årligen inom sex månader efter räkenskapsårets utgång. 
The annual general meeting is held each year within six months of the end of the financial year. 

På årsstämma ska följande ärenden förekomma. 
The following matters shall be addressed at the annual general meeting. 

1. Val av ordförande vid stämman. 
Election of a chairman of the meeting. 

2. Upprättande och godkännande av röstlängd. 
Preparation and approval of the voting register. 

3. Godkännande av dagordning. 



Approval of the agenda. 

4. Val av en eller två justeringspersoner. 
Election of one or two persons to attest the minutes. 

5. Prövning av om stämman blivit behörigen sammankallad. 
Determination of whether the meeting was duly convened. 

6. Föredragning av framlagd årsredovisning och revisionsberättelse samt, i förkommande 
fall, koncernredovisning och koncernrevisionsberättelse. 
Presentation of the annual report and the auditor's report and, where applicable, the 
consolidated financial statements for the group. 

 7. Beslut om 
Resolutions regarding 
 

a) fastställande av resultaträkningen och balansräkningen, samt, i förekommande fall, 
koncernresultaträkningen och koncernbalansräkningen; 
adoption of the income statement and balance sheet and, where applicable, the 
consolidated income statement and consolidated balance sheet; 

b) dispositioner beträffande vinst eller förlust enligt den fastställda balansräkningen; 
allocation of the company's profit or loss according to the adopted balance sheet; 

c) ansvarsfrihet åt styrelseledamöter och verkställande direktör; 
discharge from liability for board members and the managing director; 

 8.  Fastställande av antal styrelseledamöter och revisorer samt suppleanter. 
Determination of the number of directors and auditors and deputy directors. 

9. Fastställande av styrelse- och revisorsarvoden. 
Determination of fees for the board of directors and the auditors. 

10. Val av styrelse, revisionsbolag eller revisorer, och i förekommande fall, 
suppleanter. 

Election of the board of directors, audit firm or auditors and, where applicable, deputy 
directors. 

11. Annat ärende, som ankommer på stämman enligt aktiebolagslagen eller 
bolagsordningen. 

Any other business incumbent on the meeting according to the Companies Act or the 
articles of association. 

13 § Räkenskapsår / Financial year 

Bolagets räkenskapsår ska omfatta tiden den 1 januari - den 31 december. 
The company's financial year shall comprise the period commencing 1 January up to and 
including 31 December. 

14 § Avstämningsförbehåll / Central securities depository registration 

Den aktieägare eller förvaltare som på den dag som anges i aktiebolagslagen är införd i 
aktieboken och antecknad i ett avstämningsregister, enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om 
värdepapperscentraler och kontoföring av finansiella instrument eller den som är antecknad på 
avstämningskonto enligt 4 kap. 18 § första stycket 6-8 nämnda lag, ska antas vara behörig att 



utöva de rättigheter som framgår av 4 kap. 39 § aktiebolagslagen (2005:551). 
A shareholder or nominee that is registered in the share register and a CSD register on the date 
as et out in the Swedish Companies Act, in accordance with Ch. 4 the Central Securities 
Depositories and Financial Instruments Accounts Act (SFS 1998:1479), or registered in a CSD 
account pursuant to Ch. 4 Sec. 18 first § item 6-8 of the aforementioned act, is deemed to have 
the right to exercise the rights stipulated in Ch. 4 Sec. 39 the Swedish Companies Act (SFS 
2005:551). 

* * * * * 

 
  



Bilaga 4B / Appendix 4B 

Ny bolagsordning enligt Alternativ B 
 

BOLAGSORDNING FÖR REOCEAN AB 
ARTICLES OF ASSOCIATION OF REOCEAN AB 

Org.nr 559178-5372 
Reg. no. 559178-5372 

Antagen på extra bolagsstämma den [datum] 
Adopted at the extra general meeting held on [date] 

1 § Företagsnamn / Company name 

Bolagets företagsnamn är Reocean AB. Bolaget är publikt (publ). 
The company's company name is Reocean AB. The company is a public company (publ). 

2 § Styrelsens säte / Registered office of the company 

Styrelsen har sitt säte i Säffle kommun. 
The board of directors shall have its registered office in the municipality of Säffle. 

3 § Verksamhet / Objects of the company 

Bolaget ska bedriva landbaserad odling och bearbetning av lax och därmed förenlig verksamhet.  
The purpose of the company is to conduct land-based salmon farming as well as activities 
compatible therewith. 

4 § Aktiekapital och antal aktier / Share capital and number of shares. 

Aktiekapitalet utgör lägst 5 500 000 kronor och högst 22 000 000 kronor. Antalet aktier ska vara 
lägst 150 000 000 och högst 600 000 000. 
The share capital shall be not less than SEK 5,500,000 and not more than SEK 22,000,000. The 
number of shares shall be not less than 150,000,000 and not more than 600,000,000. 

§ 5 Aktieslag / Classes of shares 

Aktierna ska utges i två serier, serie A och serie B. Aktier av serie A medför tio (10) röster per 
aktie och aktier av serie B medför en (1) röst per aktie. Aktier av varje aktieslag kan utges till ett 
antal motsvarande hela aktiekapitalet. 
The shares shall be issued in two classes, Class A and Class B. Class A shares shall entitle the 
holder to ten (10) votes per share and Class B shares shall entitle the holder to one (1) vote per 
share. Shares of each class may be issued in a quantity corresponding to the entire share 
capital of the company. 

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier ska en 
gammal aktie ge företrädesrätt till ny aktie av samma aktieslag i förhållande till det antal aktier 
innehavaren förut äger (primär företrädesrätt). Aktier som inte tecknas med primär företrädesrätt 
ska erbjudas samtliga aktieägare till teckning (subsidiär företrädesrätt). Om inte sålunda 
erbjudna aktier räcker för den teckning som sker med subsidiär företrädesrätt, ska aktierna 



fördelas mellan tecknarna i förhållande till det totala antal aktier de förut äger i bolaget. I den 
mån detta inte kan ske vad avser viss aktie / vissa aktier, sker fördelning genom lottning. 
Where the company resolves to issue new shares by way of a cash issue or a set-off issue, one 
old share shall entitle the holder to pre-emption rights to one new share of the same class pro 
rata to the number of shares previously owned by the holder (primary pre-emption rights). 
Shares that are not subscribed for pursuant to primary pre-emption rights shall be offered to all 
shareholders for subscription (subsidiary pre-emption rights). Unless shares offered in such 
manner are sufficient for the subscription which takes place pursuant to subsidiary pre-emption 
rights, the shares shall be allotted among the subscribers pro rata to the total number of shares 
previously owned. Where this is not possible with respect to a particular share(s), shares shall 
be allotted through drawing of lots. 

Beslutar bolaget att genom kontant- eller kvittningsemission ge ut aktier av endast ett aktieslag, 
ska samtliga aktieägare, oavsett aktieslag, ha företrädesrätt att teckna nya aktier i förhållande till 
det antal aktier som de förut äger. 
Where the company resolves to issue only one class of shares by way of a cash issue or set-off 
issue, all of the shareholders, irrespective of the class of share, shall hold pre-emption rights to 
subscribe for new shares pro rata to the number of shares previously owned. 

Vad som sagts ovan ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att fatta beslut om 
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse från aktieägares företrädesrätt. 
The provisions above shall not entail any restrictions on the possibility for the company to 
adopt a resolution regarding a cash issue or set-off issue without regard to shareholders’ pre-
emption rights. 

Vad som föreskrivs ovan om aktieägares företrädesrätt ska äga motsvarande tillämpning vid 
emission av teckningsoptioner och konvertibler. 
The provisions above regarding shareholders’ pre-emption rights shall apply mutatis mutandis 
to an issue of warrants or an issue of convertible instruments. 

Vid ökning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i 
förhållande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Därvid ska gamla aktier 
av visst aktieslag medföra företrädesrätt till nya aktier av samma aktieslag. Vad som nu sagts 
ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att genom fondemission, efter erforderlig 
ändring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag. 
Upon an increase in the share capital by way of a bonus issue, new shares of each class shall be 
issued pro rata to the number of shares of the same class which are already in existence. In 
relation thereto, old shares of a particular class shall entitle the holder to pre-emption rights to 
new shares of the same class. The aforementioned shall not entail any restrictions on the 
possibility for the company to issue shares of a new class through a bonus issue, following any 
necessary amendments to the articles of association. 

§ 6 Utdelnings- och likvidationspreferens / Dividend and liquidation preference 

I denna § 6 har nedan angivna definierade termer följande betydelse: 

”Investeringsbelopp” innebär i förhållande till aktier av Serie A summan av de belopp som har 
tillskjutits bolaget i form av teckningslikvid för nya aktier av Serie A delat på det totala antalet 
aktier av Serie A; 

”Utdelning” innebär samtliga utbetalningar på aktier till utdelningsberättigade, oavsett om de 
sker genom exempelvis vinstutdelning, inlösen eller i samband med likvidation, upplösning 
eller annan avveckling av bolaget. 



Defined terms used in this Section 6 shall have the following meaning: 

“Investment Amount” means, in relation to Series A shares, the aggregate amount contributed 
to the company as subscription proceeds for new Series A shares divided by the total number of 
Series A shares; 

“Distribution” means any return of capital on any shares to any holders entitled to 
distributions, whether by way of dividend, redemption of shares, in connection with a 
liquidation, dissolution or winding up of the company. 

Samtliga Utdelningar ska ske enligt följande prioritetsordning: 

d) i första hand ska ägare till aktier av serie A, med företräde framför ägare till aktier av 
serie B, erhålla 100 % av samtliga Utdelningar intill dess att varje aktier av serie A 
erhållit Utdelning motsvarande Investeringsbelopp; och 

e) i andra hand ska ägare till aktier av serie A erhålla 90 % av samtliga Utdelningar och 
ägare till aktier av serie B erhålla 10 % av samtliga Utdelningar, intill dess att varje 
aktier av serie A på nytt erhållit Utdelning motsvarande Investeringsbelopp; och 

f) i tredje hand ska ägare till aktier av serie B och till aktier av serie A äga rätt att, pari 
passu i förhållande till deras respektive innehav av aktier i bolaget, erhålla eventuell 
återstående Utdelning. 

För det fall endast aktier av ett slag är utestående ska 100 % av alla Utdelningar tillkomma detta 
aktieslag. 

The proceeds of any Distribution shall be paid in the following order of priority: 

g) firstly, the holders of Series A Shares shall, with priority over the holders of Series B 
Shares, be entitled to receive one hundred percent (100%) of any Distributions until 
each Series A Share has received Distributions in an amount equal to the Investment 
Amount; 

h) secondly, the holders of Series A Shares shall be entitled to receive ninety percent 
(90%) of any Distributions and the holders of Series B Shares shall be entitled to 
receive ten percent (10%) of any Distributions, until each Series A Share has, once 
again, received Distributions in an amount equal to the Investment Amount; 

i) thirdly, the holders of Series A Shares and the holders of Series B Shares shall be 
entitled to receive any remaining Distributions, pari passu and pro rata to their 
respective shareholdings in the Company. 

In the event only shares of one class are outstanding, 100% of all Distributions shall be allotted 
to such class of shares. 

7 § Styrelse / Board of directors 

Styrelsen ska bestå av lägst tre och högst åtta ledamöter med högst fyra suppleanter. 
The board of directors shall comprise of a minimum of three and a maximum of eight directors 
and not more than four deputy directors. 

8 § Revisorer / Auditors 

För granskning av bolagets årsredovisning samt styrelsens och verkställande direktörens 
förvaltning ska årsstämman välja en revisor eller ett revisionsbolag. 



For the review of the company's annual report as well as the management pursued by the board 
of directors and the managing director, the annual general meeting shall elect one auditor or 
audit firm. 

9 § Kallelse / Notice 

Kallelse till bolagsstämma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och genom 
att kallelsen hålls tillgänglig på bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse sker ska bolaget 
genom annonsering i den rikstäckande dagstidningen Dagens industri upplysa om att kallelse 
har skett. 
Notice of general meetings shall be made by announcement in the Official Swedish Gazette and 
by posting the notice on the company's website. At the time of the notice, an announcement with 
information that the notice has been issued shall be published in Dagens industri. 

10 § Deltagande vid bolagsstämma / Convening of a general meeting 

För att få delta i bolagsstämman ska aktieägare dels vara upptagen i en utskrift eller annan 
framställning av aktieboken avseende den dag som anges i aktiebolagslagen, dels anmäla sig 
samt antalet biträden (högst två) till bolaget den dag som anges i kallelsen till stämman. Denna 
dag får inte vara söndag, helgdag, lördag, midsommarafton, julafton eller nyårsafton och inte 
infalla tidigare än femte vardagen före stämman. 
A shareholder that wishes to participate in a general meeting must be recorded in a printout or 
other transcript of the share ledger as of the date as set out in the Swedish Companies Act, and 
notify the company of his/her, and any advisors (no more than two), intention to attend the 
meeting no later than on the date stated in the notice of the meeting. Such a date may not be a 
Sunday, other public holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas Eve or New Year's Eve and 
may not occur earlier than the fifth weekday prior to the general meeting. 

11 § Ort for bolagsstämma och digital stämma / Place for holding general meetings and 
digital general meeting 

Bolagsstämma ska hållas på den ort där styrelsen har sitt säte eller i Stockholms kommun. 
Styrelsen får även besluta om att stämman ska hållas digitalt i enlighet med vad som föreskrivs 
om enligt 7 kap. 15 § aktiebolagslagen (2005:551). 
A general meeting is to be held where the board of directors has its registered office or in the 
municipality of Stockholm. The board of directors may also resolve that the general meeting 
shall be held digitally in accordance with the provisions of chapter 7 section 15 of the Swedish 
Companies Act (2005:551). 

12 § Årsstämma / Annual general meeting 

Årsstämma hålls årligen inom sex månader efter räkenskapsårets utgång. 
The annual general meeting is held each year within six months of the end of the financial year. 

På årsstämma ska följande ärenden förekomma. 
The following matters shall be addressed at the annual general meeting. 

1. Val av ordförande vid stämman. 
Election of a chairman of the meeting. 

2. Upprättande och godkännande av röstlängd. 
Preparation and approval of the voting register. 

3. Godkännande av dagordning. 



Approval of the agenda. 

4. Val av en eller två justeringspersoner. 
Election of one or two persons to attest the minutes. 

5. Prövning av om stämman blivit behörigen sammankallad. 
Determination of whether the meeting was duly convened. 

6. Föredragning av framlagd årsredovisning och revisionsberättelse samt, i förkommande 
fall, koncernredovisning och koncernrevisionsberättelse. 
Presentation of the annual report and the auditor's report and, where applicable, the 
consolidated financial statements for the group. 

 7. Beslut om 
Resolutions regarding 
 

a) fastställande av resultaträkningen och balansräkningen, samt, i förekommande fall, 
koncernresultaträkningen och koncernbalansräkningen; 
adoption of the income statement and balance sheet and, where applicable, the 
consolidated income statement and consolidated balance sheet; 

b) dispositioner beträffande vinst eller förlust enligt den fastställda balansräkningen; 
allocation of the company's profit or loss according to the adopted balance sheet; 

c) ansvarsfrihet åt styrelseledamöter och verkställande direktör; 
discharge from liability for board members and the managing director; 

 8.  Fastställande av antal styrelseledamöter och revisorer samt suppleanter. 
Determination of the number of directors and auditors and deputy directors. 

12. Fastställande av styrelse- och revisorsarvoden. 
Determination of fees for the board of directors and the auditors. 

13. Val av styrelse, revisionsbolag eller revisorer, och i förekommande fall, 
suppleanter. 

Election of the board of directors, audit firm or auditors and, where applicable, deputy 
directors. 

14. Annat ärende, som ankommer på stämman enligt aktiebolagslagen eller 
bolagsordningen. 

Any other business incumbent on the meeting according to the Companies Act or the 
articles of association. 

13 § Räkenskapsår / Financial year 

Bolagets räkenskapsår ska omfatta tiden den 1 januari - den 31 december. 
The company's financial year shall comprise the period commencing 1 January up to and 
including 31 December. 

14 § Avstämningsförbehåll / Central securities depository registration 

Den aktieägare eller förvaltare som på den dag som anges i aktiebolagslagen är införd i 
aktieboken och antecknad i ett avstämningsregister, enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om 
värdepapperscentraler och kontoföring av finansiella instrument eller den som är antecknad på 
avstämningskonto enligt 4 kap. 18 § första stycket 6-8 nämnda lag, ska antas vara behörig att 



utöva de rättigheter som framgår av 4 kap. 39 § aktiebolagslagen (2005:551). 
A shareholder or nominee that is registered in the share register and a CSD register on the date 
as et out in the Swedish Companies Act, in accordance with Ch. 4 the Central Securities 
Depositories and Financial Instruments Accounts Act (SFS 1998:1479), or registered in a CSD 
account pursuant to Ch. 4 Sec. 18 first § item 6-8 of the aforementioned act, is deemed to have 
the right to exercise the rights stipulated in Ch. 4 Sec. 39 the Swedish Companies Act (SFS 
2005:551). 

 

* * * * * 

 

 
 

 

 

  



Bilaga 5 / Appendix 5 

N.B. The English text is an unofficial translation. 

Styrelsens förslag till beslut om ändring av villkor för redan utgivna 
teckningsoptioner av serie 2023/2027 och konvertibla lån 2024/2032:1 
The Board of Directors’ proposal for a resolution to amend the terms and conditions 
of the already issued warrants of series 2023/2027 and the convertible loans 
2024/2032:1 

Mot bakgrund av aktieägaren Cibonum Group AB förslag om ändring av bolagsordningen 
innebärandes införandet av ett nytt aktieslag, aktier av Serie A, som föreslås enligt punkt 6 på 
dagordningen för den extra bolagsstämman, föreslår styrelsen att bolagsstämman beslutar att 
ändra villkoren för Bolagets (i) teckningsoptioner av serie 2023/2027 och (ii) konvertibla lån 
2024/2032:1 på så sätt att det förtydligas att varje teckningsoption berättigar till teckning av en 
(1) ny aktie av serie B respektive att konvertiblerna berättigar till konvertering till nya aktier av 
serie B, enligt följande.  
In light of the shareholder Cibonum Group AB’s proposal to amend the Articles of Association 
by introducing a new share class, Class A shares, as proposed under item 6 on the agenda for 
the Extra General Meeting, the Board of Directors proposes that the General Meeting resolve 
to amend the terms and conditions of the Company’s (i) warrants of series 2023/2027 and (ii) 
convertible loans 2024/2032:1 such that it is clarified that each warrant entitles the holder to 
subscribe for one (1) new Class B share, and that the convertibles entitle the holder to convert 
into new Class B shares, as follows. 

Definitionen ”Aktie” i villkoren för teckningsoptioner av serie 2023/2027 ändras till följande:  

”Aktie” en aktie av serie B i Bolaget med ett nuvarande kvotvärde om 0,037 kronor; 

Villkoren för teckningsoptioner av serie 2023/2027 är i övrigt oförändrade.  

Definitionen ”Aktie” i villkoren för konvertibla lån 2024/2032:1 ändras till följande: 

"Aktierna" avser aktier av serie B i Bolaget; 

Villkoren för konvertibla lån 2024/2032:1 är i övrigt oförändrade.  

The definition of “Share” in the terms and conditions for the warrants of series 2023/2027 shall 
be amended to read as follows:  

“Share” means a Class B share in the Company with a current quota value of SEK 0.037; 

The terms and conditions for the warrants of series 2023/2027 remain otherwise unchanged. 

The definition of “Share(s)” in the terms and conditions for the convertible loans 2024/2032:1 
shall be amended to read as follows: 

“Shares” refers to Class B shares in the Company; 

The terms and conditions for the convertible loans 2024/2032:1 remain otherwise unchanged. 



 

Samtliga teckningsoptions- respektive konvertibelinnehavare kommer att behandlas lika och 
styrelsen anser inte att förtydligandet innebär att någon nackdel uppstår för vare sig 
teckningsoptions-, konvertibelinnehavarna eller befintliga aktieägare.  
All warrant holders and convertible holders will be treated equally, and the Board of Directors 
considers that the clarification does not entail any disadvantage for the warrant holders, the 
convertible holders, or the existing shareholders. 

Beslutet i enlighet med detta förslag förutsätter och är villkorat av att stämman beslutar om 
ändring av bolagsordningen enligt punkt 6 på dagordningen för stämman. 
A resolution in accordance with this proposal presupposes, and is conditional upon, the 
Meeting resolving to amend the Articles of Association in accordance with item 6 on the agenda 
for the General Meeting. 

_____________________________ 
 

Reocean AB 
Styrelsen/ The Board of Directors 

 

  



Bilaga 6 / Appendix 6 

Kallelse till extra bolagsstämma den 22 december 2025 
Notice to extra general meeting on 22 December 2025 

[Biläggs separat / Separately attached] 
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